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MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS 

SATURDAY / SABADO 5:00 p.m. English  

SUNDAY / DOMINGO 

              8:30 a.m. En español 

 10:00 a.m. English 

 11:30 a.m. En español 

WEEKDAYS/ DIAS DE SEMANA  

8:00 a.m. English 

Los miércoles a las 7:00 p.m. en español 
 

RECONCILIATION (Confessions /Confesiones) 

Saturday / Sábado: 2:30 - 3:30 pm 
 

BAPTISM / BAUTISMO 

Please meet with a priest or deacon before making plans 

for baptisms. 

Favor de hacer una entrevista bautismal con el diácono 

Martín  Soraire antes de hacer plan para el bautismo 
 

MARRIAGE / MATRIMONIO 

Please make an appointment with one of the priests or 

deacons at least six months before the wedding date. 

Hagan una cita con un sacerdote o diácono de la 

parroquia por lo menos  seis meses antes de la fecha de 

la boda. 
 

DEVOTIONS/ DEVOCIONES: 

Miraculous Medal Novena: Mondays at 8:30 am   
 

First Friday: Holy Hour: 8:30 am English 

Primer Viernes: Hora Santa: 7:00 pm Español 
 

LIVE STREAMING 

SUNDAY MASSES (10:00 AM & 11:30 AM) 
 

FACEBOOK 

Saint Teresa’s Roman Catholic Church 
 

YOUTUBE 

www.youtube.com/@stteresawoodside 

 

MINISTRY TO THE SICK / 

CUIDADO DE LOS ENFERMOS 

Contact the rectory to arrange for a sick, homebound or 

hospitalized person to receive Holy Communion or 

Anointing of the Sick 

Comuníquese con la rectoría para que una persona 

enferma u hospitalizada pueda recibir la comunión o 

unción de los enfermos. 
 
 

NEW PARISHIONERS           
HANDICAPPED ACCESSIBLE 
NUEVOS FELIGRESES            
ACCESIBLE  SILLA DE RUEDAS  

 

WELCOME! Help us to know you and to be of service 

to you. Please introduce yourself to any member of the 

Parish Staff. 

PLEASE BECOME A FULL MEMBER OF  

ST. TERESA BY REGISTERING AT THE  

RECTORY.

¡BIENVENIDOS! Ayúdenos a conocerlos y servirles 

mejor. Preséntese a uno de los sacerdotes de la parro-

quia. 

HÁGASE MIEMBRO DE LA PARROQUIA DE 

STA. TERESA. INSCRÍBASE EN LA RECTORIA. 
 

RECTORY OFFICE HOURS 

Monday - Friday: 

9:00 am to 7:00 pm 

(Closed for lunch from 12:30 pm to 1:30 pm) 
 

Saturday: 9:00 am - 3:00  pm  
 

Sunday: closed  

THE PASTORAL STAFF/EQUIPO PARROQUIAL  
 

Rev. Richard Conlon, Pastor 

Rev. William McLaughlin, Parochial Vicar 

Rev. Bob Lloyd, M.M., Visiting Assistant 

Mr. Martin Soraire, Deacon 

Mr. Norberto Saldaña, Pastoral Minister/ 
Religious Education Coordinator, 718-937-4819 
Mrs. Divina Lopez, Parish Secretary, 718-784-2123 

Mr. Michael Koerber, Director of  Parish Plant 

Ms. Evelyn Muñoz, Youth Minister 

Mr. Ronald Land, Director of Music 

Ms. Melissa Escudero, Cantor  
Ms. Jean Marie Barrett & Ms. Diane Mucha,  

Lay Trustees 



 

PARISH APPEAL  
This week our parish will take up The Catholic Re-
lief Services Mite boxes.  Funds from this collection 
provide food to the hungry, support displaced refu-
gees, and bring Christ’s love and mercy to vulnera-
ble people here and abroad.  Take the mite box and 
please give generously to the collection and reveal 
Christ’s love to those most in need. Please return 
the mite box by Sunday, March 31st. Learn more 
about the collection at www.usccb.org/catholic-
relief 
Collection mite boxes will be at the entrance tables.  
Please take one and return with your donations. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

THANK YOU/GRACIAS 
A special thank you to the Bolivian Llama Party res-
taurant for the generous food donation to our food 
pantry.  
                            ********* 
Un agradecimiento especial al restaurante Boliviano 
Llama Party por la generosa donación de alimentos 
a nuestra despensa de alimentos. 
 

 

APELACIÓN PARROQUIAL 
Esta semana nuestra parroquia ocupará las cajas de 
ácaros de Catholic Relief Services. Los fondos de 
esta colecta proporcionan alimentos a los hambrien-
tos, apoyan a los refugiados desplazados y llevan el 
amor y la misericordia de Cristo alas personas vulne-
rables aquí y en el extranjero. Tome la caja de ácaros 
y por favor dé generosamente a la colecta y revele el 
amor de Cristo a los más necesitados. Por favor, 
devuelva la caja de ácaros antes del domingo 31 de 
marzo. Más  
información sobre la colección en, www.usccb.org/
catholic-relief 
Las cajas de recolección estarán en las mesas de ca-
da entrada.  Por favor, tome uno y      regrese con sus 
donaciones. 

  
LENTEN REGULATIONS 

 

ABSTINENCE: The Church requires all the faithful 
who have reached their 14th year of age to abstain 
totally from meat on all Fridays of Lent.  
 

The law of abstinence forbids the use of meat, but 
not of eggs, the products of milk or condiments made 
of animal fat.  
 
FASTING: All the faithful between the ages of 18 
and 59 inclusive are also bound to observe the fast-
ing regulation on Ash Wednesday and Good Friday.  
 
The law of fasting allows only one full meal a day, 
but does not prohibit taking some food in the morn-
ing and evening, observing—as far as quantity and 
quality are concerned—approved local custom.  

 
LENTEN STATIONS OF THE CROSS 

The Stations of the Cross will be prayed in 
Church, in English, every Friday during Lent 
after the 8 am mass (approximately 8:30 am.)  
All are invited to participate in this Lenten tradi-
tion.  

 

THANKS! 
Thank you to Elizabeth Lutas for donating 
the lovely 2024 Paschal Candle in memory 
of  her parents Michael and Maria Lutas. 
Other opportunities for memorializing items 
used in worship are available.  Contact the 
rectory   office (718-784-2123), if interested. 

 

2024 ANNUAL CATHOLIC APPEAL 
 

We have begun  the 2024 Annual Catholic       Ap-
peal.  We thank all who have participated with a 
gift to the 2023 Appeal and ask that everyone 
prayerfully consider making a gift to the 2024  
Appeal.  Our parish goal this year is $47,256.   
The work and services made possible through 
your donation to the Annual Catholic Appeal help 
people in Brooklyn and Queens in ways that no 
one parish can alone.  Please remain assured that 
your gift to the Annual Catholic Appeal cannot be 
used in the settlement of abuse claims or for 
anything other than their intended purpose. 



 

SANTO VIA CRUCIS 
¿Quieres acompañar a Cristo en el camino al           
Calvario? 
¿Quieres saber el verdadero significado de la muerte 
de Cristo? 
Si tu respuesta es SI, acompáñenos  todos los miér-
coles de cuaresma después de la misa de las 7:00 pm 
a meditar las estaciones del Santo Vía Crucis. El re-
correr este camino te ayudará a comprender que el 
seguir a Cristo camino al calvario hace que respon-
das con tu propio amor y esa respuesta a estas pre-
guntas se hace mas fácil de contestarlas. Te espera-
mos; no faltes;  recuerda que El murió y resucitó por 
nosotros. 
  

 REGLAMENTO DE CUARESMA 
 

ABSTINENCIA: La Iglesia requiere que todos los 
fieles que han cumplido 14 años de edad se absten-
gan totalmente de comer carne  todos los viernes de 
Cuaresma. 
  
La ley de abstinencia prohíbe el uso de carne, pero 
no de huevos, productos de leche o condimentos he-
chos de grasa animal. 
 

 

 
 

THE CATECHUMENS FOR THIS 
 EASTER VIGIL 

These are the candidates that will be receiving the 
Sacraments of Initiation on March 30th, at 8:00 p.m. 
They are , Leslie Ortega, Kassandra Quizhpi, Chris-
topher MiAlma, Matthew Ruiz, Isabella Quelal, 
Stephanie Yazcaribay, Evoleth Jara Molina. 
This third Sunday of Lent, they will have the Scruti-
ny at the 10:00 am mass, on the fourth Sunday of 
Lent the 10:00 am mass, and on the fifth Sunday of 
Lent, at the 11:30 am mass. Please pray for them 
that the Holy Spirit bless them during this holy sea-
son of Lent. 

MENSAJE IMPORTANTE!!! 
Si usted como pareja están casados por lo civil sola-
mente pueden convalidar  su matrimonio civil en un 
matrimonio eclesiástico o sea boda por la Iglesia. 
 

La Iglesia le brinda esta oportunidad de regular sus 
situaciones de poder recibir la Bendición de Dios, la 
Santa Comunión, estar en estado de Gracia, Confe-
siones, registrarse como miembro de la Parroquia, 
para cuando necesita una referencia o carta como 
miembro de la Iglesia, etc. 
 

Habrá bodas múltiples que se llevara a cabo tentati-
vamente el día 15 de Junio a las 1:00 PM. 
 

Pueden contactar al Diacono Martin Soraire. 
 

Dios lo Bendiga!!! 
 

 
FLORES DE PASCUA  

Se acerca Pascua 31 de marzo, y en Santa Teresa 
deseamos que la Iglesia luzca hermosa.  Si desea ha-
cer una donación de flores por favor use uno de los 
sobres que están en las puertas de la  Iglesia.  La 
oferta será por lo menos $10.  Los nombres de las 
personas que hicieron su donación y en memoria de 
quien lo hacen serán publicados en el boletín de la 
Iglesia. 
 

2024 
Liturgical Calendar 

 

Mar.  24 -   Palm Sunday of the Pass of the Lord  

Mar. 28 -    Holy Thursday 

Mar 29 -   Good Friday 

Mar 30 -   Holy Saturday 

Mar 31 -   Easter Sunday of the Resurrection  

                 of the Lord 

April 7 - Divine Mercy Sunday 

May 9 -  The Ascension of the Lord 

May 19 -  Pentecost Sunday 

May 26 - The Most Holy Trinity 



MASS INTENTIONS 
 
Saturday - March 9th - St. Frances of Rome   
5:00 p.m.     Jozef Mucha 
 

Sunday - March 10th   
8:30 a.m.    Laustina Gaviria  
10:00 a.m.  Hector Alfredo Guerrero 
11:30 a.m.  Anis Elhaj/Nejmeh Salloum 
                    Sophia Palacios (B’day) 
 

Monday - March 11th  
8:00 a.m.    People of the Parish 
                     
Tuesday - March 12th  
8:00 a.m.    NO INTENTIONS 
  

Wednesday - March 13th 
8:00 a.m.    NO INTENTIONS 
7:00 p.m.    Francisco Vega 
                    Ines Baltan, Rosa Emilia Bonilla 
                    Juan F. Fana                                                                            
                              
Thursday - March. 14th 
8:00 a.m.    NO INTENTIONS 
 
Friday - March 15th  
8:00 a.m.     NO INTENTIONS 
 

Saturday - March 16th 
5:00 p.m.    Ellen Brennan  
 

Sunday - March 17th - St. Patrick’s Day  
8:30 a.m.     Aurelio Peñafiel & Segunda Verdugo 
10:00 a.m.   Cathy McCabe, Suzanne Rice, Ray      
         Lockbaum 
11:30 a.m.   Hilda Guzman 
 

BREAD AND WINE 
The Bread and Wine is donated in memory of Rod-
ney Guadalupe Quizhpilema for the week of March 
10th.  
 

PRAYER LIST 
The names of the sick will remain in the bulletin for 
four weeks. To include names, please contact the 
rectory office at 718-784-2123.  
Please pray for  Daniel McCarthy, Bridget Scott, 
Stevie Frank, Stevie Barnstable, Cruz Caiquito, 
Mary McMorrow, James Flynn, Rodrigo Saldana, 
Wanda Saldana, Betty Primo. 
 

SYMPATHY 
With Faith in the Resurrection 
We Recommend to the Lord  

 

EVENTS OF THE WEEK 
 
Sunday 
Cursillistas - Aud. 9:30 - 11 am 
 

Monday  
Legion of Mary - Aud. K 7 - 9 pm 
 

Tuesday 
Food Pantry - Parish Center 4- 5:30 p.m. 
Formacion de Fe (Aud. K) 7 - 8:30 pm  
 

Wednesday 
A.A. - Parish Center - 5:30 pm - 8:15 pm 
 

Thursday 
Carismatic Group - 6:30-9:00 pm 
N.A. Group - Parish Center - 7-9 p.m. 
 

Friday  
Youth Ministry - Aud.-K 5-7pm 
Boy Scouts - Aud. 7-10 pm 
 

Saturday 
CCD Class - 9:30 - 1 pm   
Confessions - Church - 2:30 pm 

 

 

2023 CONTRIBUTION LETTER 
If you would like a letter of your Church  contribu-
tions for 2023 please contact the Rectory office and 
it would be mailed out to you.   Thank you.  
 

CARTA DE CONTRIBUCIÓN DE 2023 
Si desea una carta de sus contribuciones para 2023 
póngase en contacto con la oficina de la rectoría y se 
la  enviarán. Gracias.  

 
EASTER FLOWERS 

Easter is March 31st, and once again we ask for your 
help to make our church beautiful by making an of-
fering for flowers in memory of a loved one.  The 
offering is at least $10. Envelopes are provided at 
the doors of the Church. The names of those memo-
rialized and the donor will be published in the bulle-
tin.   

Weekly Parish Support 
 
        Mar. 3, 2024               Mar. 5, 2023           
           $3,366.00                      $3,925.00                 

 
Thank you for your generosity to St. Teresa  



 

HOLY WEEK SCHEDULE 
 

PALM SUNDAY + March 24th  
Solemn Blessing of palms at the beginning 

of each Mass 
Saturday at 5p.m. 
Sunday at 8:30 a.m. (Español) 10:00 a.m. 
(English) and 11:30 a.m. (Español). 
  

  

Monday of Holy Week + March 25th      
A priest will be available in church from  
2 to 5 pm and from 7 to 9 pm for individual  
Confessions.  

  

Holy Thursday + March 28th 
No Mass During The Day 

7:00 P.M Solemn Mass of the Lord’s  
Supper (Bilingual) 

 

Good Friday + March 29th  
10:30 a.m. Outdoor Vía Crucis (Bilingüe)  
12:00 noon Las Siete Palabras (Español) 

3:00 p.m. Celebration of the Lord’s  
Passion (English) 

7:00 p.m. Celebración de la Pasión del  
Señor (Español) 

  

Holy Saturday + March 30th   
8:00 p.m. Easter Vigil and Mass  

Of Resurrection (Bilingual) 
 

Easter Sunday + March 31st   
8:30 a.m. (Spanish) 

 10:00 a.m. (English) 
11:30 a.m. (Spanish) 

HORARIO DE SEMANA SANTA 
  

DOMINGO DE RAMOS + 24 de Marzo 
Bendición Solemne con las palmas al co-

mienzo de todas las Misas 
Sábado 5 p.m. 
Domingo 8:30 a.m. (Español) 10:00 a.m. 
(Ingles) y 11:30 a.m. (Español). 

 

  

Lunes de Semana Santa + 25 de Marzo 
Un sacerdote estará disponible en la iglesia 
para oír confesiones entre las 2 y 5 pm y en-

tre 7 y 9 pm.  
 

Jueves Santo + 28 de Marzo   
No Tenemos Misa Durante El Día 

7:00 p.m. Misa Solemne de la Cena del  
Señor (Bilingüe) 

  
Viernes Santo +  29 de Marzo  
10:30 a.m. Vía Crucis Afuera  

12 p.m. Las Siete Palabras (en Español) 
3:00 p.m. La Pasión del Señor (en Ingles) 
7:00 p.m. La Pasión del Señor (en Espa-

ñol) 
  

Sábado Santo + 30 de Marzo  
8:00 p.m. Vigilia y Misa de Pascua de  

Resurrección (Bilingüe) 
  

La Pascua + 31 de Marzo  
8:30 a.m. (Español) 
10:00 a.m. (Ingles) 

11:30 a.m. (Español)  




